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within the
Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013

The following contract is concluded between

National Development Agency

acting as the Managing Authority of the Hungary Slovakia Cross-border Co-operation
Programme 2007-2013 (hereinafter referred to as MA)

Address: 1077 Budapest, Wesselényi u. 20-22., Hungary

Tax number: 15598323-2-41

on one hand,
and

Zdruzenie obci Mikroregion Klatovské rameno - T6kési Ag kistérség
Malé Dvorniky 153

92901 Malé Dvorniky

Slovakia

Tax number: 2021983007

acting as LLead Pariner (hereinafter referred to as LF)

on the other hand,

hereinafter jointly referred to as Parties
hased on the following legal framework:

COUNCIL REGULATION (EC) No 1083/2006 of 11 July 2006 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and
the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC) No 1260/1998;

REGULATION {EC) No 1080/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 5 July 2006 on-the European Regicnal Deveiopment Fund and repealing
Regulation (EC) No 1783/1999;

COMMISSION REGULATION (EC) No 1828/2008 of 8 December 2006 setting out rules
far the implementation of Council Regulation (EC) No 1083/2006 laying down general
provisions on the European Regional Development Fund, the European Social Fund and
the Cohesion Fund and of Regulation (EC) No 1080/2008 of the European Parliament and
of the Council on the European Regional Development Fund;

COMMISSION REGULATION (EC) No 1998/2006 of 15 December 2006 on fhe
application of Articles 87 and 88 of the Treaty to de minimis aid;




COMMISSION DECISION 2005/842/EC of 28 November 2005 on the application of
Article 86 (2) of the EC Treaty to State Aid in the form of public service compensation
granted to certain underiakings entrusted with the operation of services of general
economic interest;

COMMISSION REGULATION (EC) No 800/2008 on declaring certain categories of aid
compatible with the common market in application of Articles 87 and 88 of the Treaty
{General Block Exemption Regulation);

- COUNCIL REGULATION (EC, Euratorm) No 16805/2002 of 25 June 2002 and its
amendmenis on the financial regulation applicable to the general budget of the European

Communities;
- Communication from the Commission - Temporary Community framework for
State aid measures to support access {o finance in the current financial and economic

crisis (2009/C 83/01)

- the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013,
approved by the European Commission on 20 December 2007, Decision No,
C(2007)6488 (hereinafter also referred to as Programme).

The following regulations and guidelines have to be also respected in the framework of
this contract:

Community rules regarding Community horizontal policies such as the rules for
competition and entry into the markets, the protection of the environment, the equal
opportunities between men and women and public procurement;

National rules applicable to the Lead Partner and its Project Partners (heremafter also

referred {o as PPs); _
the relevant Call for Proposals (HUSK/1101) published on 23" June 2011 on the website

of the Programme;

the HUSK Project Implementation Handbook laying down the programme specific rules
for the implementation of the projects;

the HUSK Visibility Guide for Projects laying down the programme specific rules on
information and publicity measures of the projects.

Article 1
Award of subsidy

In accordance with the decision of the Joint Monitoring Committee, dated 298" March,
2012 an earmarked subsidy is awarded 1o the LP from the European Regional
Development Fund (hereinafter referred to as ERDF) under the Hungary — Slovakia
Cross-border Cocperation Programme for the implementation of the

,HUSK/M101/2.3.1/0302 - Cyklotrasy/Kerékparutak”

Cyklotrasy bez hranic - 1. etapa vystavby/Kerékparutak hatarok
nélkiil - az épités 1.fazisa

Maximum Community ' 2,079,847.72 EUR

contribution awarded:

say: two million, seventy-nine thousand, eight hundred
and forty-seven euros seventy-two cents




Total project budget: ‘2,446,879.69 EUR

say: iwe million, four hundred and forty-six thousand,
gight hundred and seventy-nine euros sixty-nine cents

The ERDF co-financing rates per partners are set in Annex lll. (Sources of funding)
of the Subsidy Coniract. As a general rule, the ERDF co-financing rates per
partners cannot exceed 85% of the eligible public expenditures.

The maximum amount of ERDF contribution awarded for the project cannot be
exceeded.

Should the total eligible costs after the completion of the project be lower than the
budgeted amount, the abovementioned ERDF contribution awarded under the
Programme will be correspondingly reduced according fo the ERDF co-financing
rates per pariners set in Annex |1l

Reimbursement of the ERDF contribution is under the condition that the European
Commission makes the funds available to the above-described extent.

If the European Commission fails to make the funds available or the Memorandum
of Understanding signed by the participating Member States is no longer in foree,
the MA will be entitled to terminate this contract.

Article 2
Duration of the project

Project starting date: 1-November-2012
Project end date: 31-October-2014

The project activities have to be carried out and finalised within the project period
as well as project expenditure — with the exception of preparation costs - has to be
incurred within the project period as defined in Article 2.1 and 2.2.

Preparation costs can only be eligible if they were incurred on or after
1! January 2007 and before the date of Subsidy Contract signature, and paid
before the end date of the first reporting period.

Article 3
Object of use

The ERDF contribution is awarded exclusively for the implementation of the Project
as it is described in the Application approved by the Joint Monitoring Committee.

Project expenditure, including preparation costs, which qualifies for the ERDF
contribution awarded according fo Article 1.1, consists exclusively of project
expenditure related to the project activities approved by the Joint Menitoring
Committee. The rules for the eligibility of expenditure are set in the HUSK Project
Implementation Handbook. The relevant EC Regulations, in particular Article 56 of
Regulation (EC) No 1083/2008, Articles 7 and 13 of Regulation (EC) No
1080/2008, Articlas 48-53 of Regulation {EC) No 1828/2006, and national eligibility




rules also have to be respected. In case of coniradiction between the
abovementioned rules, the stricter rule shall apply.

State aid rules in application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty as defined in
annex V1 must be respected if applicabie.

Article 4
Reporting and Application for Reimbursement

The LP can only submit Application for Reimbursement to the Joint Technical
Secretariat (hereinafter referred to as JTS) accompanied by proof of progress of
the project. Therefore the LP has to submit a Progress Report — with each
Application for Reimbursement — consisting of the description of the activities
carried out and their outputs and results during the reporting period and a financial
report presenting the financial progress of the project in accordance with the
approved application.

The LP has to submit the Progress Report and the Application for Reimbursement
for each four-month reporting period from the project starting date indicated in
Article 2.1. The LP is entitled fo submii a starfup Progress Report within 105
calendar days from the conclusion of the subsidy contract in case the project was
approved with preparation cosis to be co-financed or the starling date of the
Project is before the conclusion date of this subsidy contract. [n this case the first
Progress Report shall cover the period between the signature of the Contract and
the end of the first four-month reporting period. The Progress Report and the
Application for Reimbursement have io be submitted to the JTS within 105
calendar days from the end date of each reporting period. The reporting periods
and the actual deadlines for submission are indicated in Article 4.13.

Additional obligatory deadlines to submit an Application for Reimbursement may be
set by the MA in order to avoid decommitment of ERDF contribution at programme

level.

The startup Progress Report and Application for Reimbursement (if any) have to
cover the preparation costs of the project and the project expenditure incurred
between the sfarting date of the project and the conclusion date of this subsidy
contract. In case no startup Progress Report and Application for Reimbursement is
submitied, the above mentioned costs have to be included in the first Progress
Report and Application for Reimbursement covering the first reporting period as
indicated in Article 4.13.

The final Progress Report and final Application for Reimbursement have to be
submitted to the JTS within 120 calendar days after the end date of the project as
indicated in Article 2.1.

The language of each report is English. The forms and tools of the Progress
Report, Application for Reimbursement and the Declarations on validation of
expenditure are defined for the HUSK programme and are obligatory to use. The
LP has to complete and submit the Progress Report and the Application for
Reimbursement online through the Front Office surface of the IMIS 2007-2013 (the
menitering and information system of the Programme; hereinafter referred to as the
system). Access to the system is only permitted by means of an individual
username and password. The Rules of Use of the system are set in Annex VII. of




10.

11.

12.
13.

this contract. Further rules on reporting — including the documents to be submitied
with the Prograss Report — are set in the HUSK Project Implementation Handbook.

The Application for Reimbursement submitted by the LP shall contain only
validated expenditure and shall be supporied by the Declarations on validation of
expenditure issued by the Control Bodies of the PPs. The LP shall ensure that the
expenditure presented by the PPs participating in the project have been incurred
for the purpose of implementing the project and corresponds to the activities
agreed between those partners.

In compliance with the Article 20(1)d of the Regulation (EC) No. 1080/2008, the LP
shall ensure that the expenditure of its PPs has been verified by the designated
Control Body of the PP. The designated Control Bodies and the national level
control requirements for each Member State are available in the HUSK Project
Implementation Handbook.

n case the Declarations on validation of expenditure are not received from each
project partner for a given reporting period, the LP shall submit the Application for
Reimbursement on the basis of the Declarations on validation of expenditure
available for the reporting deadline. The expendifure of the PPs submitted for
validation but not validated for the given reporting period within the deadline might
be requested only in the next Application for Reimbursement. in case of
expenditures held back by procedures launched by programme bodies, in
particular by irreguiarity procedures, eligible expenditures might be requested in
the Application for Reimbursement after the closure of the procedure in question.

The LP shall submit the Application for Reimbursement in Euro, based on the
Declarations on validation of expenditure in Euro issued by the designated Control

Body of the PPs.

PPs from Member States, which have not adopted the Eurc as their currency, shali
convert into Euro the amounts of expenditure in the list of invoices incurred in
national currency before submission for validation to the responsible Control Body
of the Member State. The expenditures shall be converted into Eure using the
monthly accounting exchange rate of the European Commission in force in the last
month of the reporting period. The monthly exchange rates of the European
Commission are available at website of the European Commission.

The exchange rate risk is borne by the PP/LP concerned.

The LP shall request the reimbursement of ERDF contribution on the basis of the
following table (which includes the total project budget with governmental and own
contripution):

01/11/2012 - 28/02/2013 last day of reporting 7522.00
1 period, latest

13/06/2013
Within 105 days after the
01/03/2013 - 30/06/2013 last day of reporting 461,046.60
2 . period, latest
13M10/2013




14.

15.

16.

17.

Within 105 days after the

01/07/2013 - 31/10/2013 last day of reporting 456,272.00
3 period, latest

13/02/2014

Within 105 days afier the

01/11/2013 - 28/02/2014 last day of reporting 479,520.00
period, fatest

13/06/2014

Within 105 days after the

_ last day of reporting :
5 01/03/2014 - 30/06/2014 period, latest 480,544.00

13M10/2014

Within 120 days after the

01/07/2014 - 31/10/2014 last day of reporting 561,975.09
6 period, latest

28/02/2015

2,446,879.69

Total

The spending forecasts of the project are set out in point 13. and remain
unchanged for the whole project period. The LP has the possibility to deviate from
the spending forecasts considering that in case of n+2/n+3 decommitment resulting
from underspedings compared to the spending forecast, the MA is entitled to
decommit the project by reducing the original project budget and the corresponding
ERDF contribution. In case of a decision on the decommitment of the Project, the

MA initiates the amendment of the present SC. The Addendum to the SC has to be

signed by both Parties.

In case of projects with invesiment activities co-financed, the LP shall submit yearly
follow-up reports till the end of the period laid down in article 14(1)in the format set
in the HUSK Project Implementation Handbook to the JTS proving the sustenance
of the project outputs. The first follow-up report shall be submitted within one year
from the end date of the Project.

The LP has to provide immediate information o the JTS about circumstances that
delay, hinder or make impossible the realization of the project, as well as about any
circumstances that mean a change of the reimbursement conditions and
frameworks as laid down in this contract or entitle the MA to reduce or demand
repayment of the ERDF contribution wholly or in part. Immediate information shall
also be provided in case the project has not been or cannot be fully implemented
by carrying out the planned activities, the planned outputs and results and by
achieving at least 80% of the quantifiable outputs, or the project cannot or could
not be realized in due time. In case that the project cannot be implemented
according to the time schedule fixed in the Application and in annex 1 as well as
according to the payment schedule stated in point 13 of this article the fact has to
be reported immediately to the JTS in order to seek writien approval. The request
for approval does not imply the approval.

ERDF funds not requested according to the plan may be lost by the beneficiaries.




Article 5
Reimbursement of ERDF contribution to the LP

The reimbursement of ERDF contribution to the LP will be initiated only after the
verification and acceptance of the Progress Report and its annexes, the
Application for Reimbursement and the Declarations on validation of expenditure.

The LP may be requested for compietion of the Progress Report and the
Application for Reimbursement during the verification process by the JTS. After the
second unsuccessful request for completion, the Application for Reimbursement
and the Progress Report may be rejected. A rejected Application for
Reimbursement can be resubmitted only once and for the next reporting deadline
following to the reporting period concerned.

The reimbursement of ERDF contribution will be authorised by the Cerifying
Authority. In case the ERDF balance of the programme single bank account
handled by the Certifying Authority does not cover the amount {o be reimbursed,
the reimbursement process will be suspended till the transfer of the ERDF
contribution from the European Commission is credited to the programme single
bank accour.

For receiving the reimbursement of ERDF contribution and for the transfers of
ERDF contribution to the PPs, the LP has to open a separate EUR bank account
exclusively for the project.

The ERDF contribution will be reimbursed in Euro only and transferred to the
following separate proiect bank account indicated by the LP:

IBAN account number;  SKO02 5200 0000 0000 1424 4276

SWIFT Code: OTPVSKBX
Bank name: OTP Banka Slovensko, a.s.
Bank address: Korzo Bélu Bartdka 344, 929 01 Dunajska Streda

The LP has to nofify officially the JTS in written form in case of change of the
separate project bank account within 15 calendar days, or with the submission of
the Application for Reimbursement ai the latest.

In case the Lead Partner fails to properly inform the JTS on the details of ifs bank
account opened specifically for the project all consequences, including those of
financial nature shall be borne by the Lead Pariner.

The LP is responsible for transferring the ERDF contribution fo the PPs
participating in the project according to the approved Appiication for
Reimbursement, within the timeframe agreed in the Partnership Agreement.

Bank statements proving the management of the separate project bank account
have to be presented to the JTS according to the rules specified in the HUSK
Project Implementation Handbook.




Article 6
Double financing

The expenditures shall not he double funded by any other European and/cr
national funds.

Article 7
Representation of PPs, liability and additional obligations of the LP

In order to lay down the arrangements for its relations with the PPs the LP is
responsible to conclude a Parinership Agreement with the PPs.

The LP represents the partnership as defined in the Partnership Agreement and is
the only direct contact between the project and the programme management
bodies. The LP shall be responsible for ensuring the implementation of the entire
project. To this end, the LP shall undertake:

a) to co-ordinate the start of the project as set in Article 2.1;

b) o co-ordinate the implementation of the proiect according o the time schedule
stated in this contract and the Application;

¢) to inform the JTS immediately in written form if the project budget has to be
changed, if the partners, the project cbjectives, the activity plan, on which this
contract is based have to be changed, or one of the reimbursement conditions
cannot be fulfilled, or circumstances arise, which entitle the MA to reduce or
demand repayment of the ERDF contribution (entirely or in part);

d) to comply with European Union regulations, as referred to in the preamble to
this contract, and to the relevant national legisiation for the whole partnership;

g) to transfer the ERDF funds correctly upon receipt to the other PPs according to
Article 5.8 (In case of a claim for repayment from the MA, the LP cannot
exculpate himself with the argument of the transfer of the funds);

f} to maintain separate accounting for the project implementation purposes in
manner ensuring the identification of each financial operation within the project.

The L.P bears responsibility for the activities of the PP(s) and the sub-contractors
like his own activities.

Article 8
Information and Publicity

The LP undertakes to fuffil the information and publicity measures set out in
Regulation (EC) no. 1828/2008, and to respect the information and publicity
requirements of the programme with the aim to promote the fact that financing is
provided from the European Union funds in the framework of the Hungary —
Slovakia Cross-border Co-operation Programme 2007-2013 and to ensure the
adequate promotion of the project.

The LP shall ensure that all project official communications (e.g. any notice,
publication, website or prolect event, including conferences or seminars) specify
that the project has received funding from the European Union, within the




- framework of the Hungary — Slovakia Cross-border Co-operation Programme
2007-2013, by proper display of the EU logo, the HUSK programme iogo and
slogan and the name of the funds concerned.

Any notice or publication by the LP or the PPs, in whatever form and on or by
whatever medium, including the Internet, must specify that it reflects the author's

views and that the MA is not liable for any use that may be made of the information
contained therein.

The MA/JTS shall be authorised to publish, in any kind of form and on or by any
kind of medium, including the Internet, the following information:

a) the title of the project;
b} the name of the LP and the PPs;
c) the amount granied and the ERDF co—financing' rate;
d) the purpose of the ERDF contribution (i.e. project’s overall objective);
g) the geographical location of the project;
f) project resuits, evaluations and summaries;
g) other information about the project, if considered relevant.
Detailed description of the information and publicity measures are included in the
Visihility Guide for Projects.
Article 9
Amendments to the Supsidy Contract and other project changes

The LP has fo request the modification of the Sub'sidy Contract in case of
substantial changes in the project, which are the followings:

a) changes in the partnership composition (excluding changes related to
Associated Partners);

b) substantial changes in the content of the project (resulting in more than 20%
deviation from the quantified outputs);

c) activities (either introducing new or replacing the old ones);

d) budget reallocation between budget lines exceeding 20% of either effected
budget lines within the budget of the particular project partner;

e} prolongation of the project'duration.

Modification of the Subsidy Contract cannot affect the basic purpose of the project
approved by the Joint Monitoring Committee.

Budget realtocation between PPs is not allowed:

Budget reallocation exceeding the 20% reallocation limit, and prolongation of the
project duration can be requested only once during a reporting period, but at least

,,,,,




45 calendar days hefore the project end date as set in Article 2.2. Further detailed
rules describing esach case of Subsidy Contract modification are set in the HUSK
Project Implementation Handbook.

Any request for modification of the Subsidy Contract has to be justified and
submitted by the LP to the JTS in a written form, as regulated in the HUSK Project
fmplementation Handbook. The JTS will revise the request of modification and
submit it for approval 1o the MA or the Joint Monitoring Committee according to the
type of the modification requested. The Addendum to the Subsidy Contract has to
be signed by both parties according to the approval of the MA / Joint Menitoring
Commitiee.

Other changes in the project than listed in point 1 will not require subsidy contract
modification, but the LP has to notify the JTS in each case in maximum 15
calendar days from the time the change occurred and the JTS has to confirm that
the project change is accepied, as in case of the change of the separate bank
account, which has to be notified as given in Article 5.6. of this contract. in case of
budget reallccation not exceeding the 20% limit, the limit is calculated from the
valid confract at the time of submitling the noitification about the change.

Article 10
Assignment, legal succession

The MA is entitled at any time to assign its rights under this contract. In case of
assignment the MA will inform the LP without delay.

The LP is allowed 1o assign its duties and rights under this contract only after prior
written consent of the MA.

In case of legal succession, e.g. where the LP changes its legal form, the LP is
obliged to transfer all duties under this contract {o the legal successor. The LP shall
notify the JTS about any change beforehand.

Article 11
Audit rights

The responsible auditing bodies of the EU, and, within their responsibility, the
auditing bodies of the participating EU Member States as well as the Audit
Authority, MA, JTS and Certifying Authority of the Programme are entitled to audit
the proper use of funds by the LP or by the PPs or arrange for such an audit to be
carried cut by authorised persons.

The LP will produce all documents required for the audit, provide necessary
information and give access 1o its business premises. The LP is obliged to retain
for audit purposes all files, documents and data about the project for at least until
31 December 2022, The list of the documents fo be retained is listed in Annex V.

The LP is obliged to guarantee fulfilment of the above stipulated duties in relation
to afl other PPs of the project.
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Article 12
rregularities

In case of irregularities identified the MA reserves the right to claim the repayment
of ERDF contribution in full or in part from the Lead Partner and has the right to
reduce the amount of the ERDF contribution awarded.

The LP is responsible for securing repayment of the ERDF contribution unduly paid
to the project, even if the irregularity was committed by one of the partners.

If a project partner commits an irregularity, the LP — after having received the
notice on repayment — is obliged to request the amount unduly paid from the
Pariner concerned and repay it to the MA within the deadline for the repayment set
in Article 13.2. The Lead Partner shall exercise due diligence to ensure repayment.

If the LP does not succeed in securing the repayment from the partner(s), within 5
days from the end of the deadline given the LP has to notify the JTS and has to
send a complete file containing all the documents needed for recovery as well as
proof of steps taken by the LP towards the project partner(s).

When the amount unduly paid has not been recovered or a complete file, referred
o in Point 4, has not been fransferred to the JTS, due to negligence of the LP, the

LP shall remain responsible for the repayment.

Article 13
Right of withdrawal and repayment, suspension of reimbursement

The MA is entitled to withdraw from this contract and to demand repayment of
ERDF contribution in full or in part, if:

a) the LP has obtained the ERDF contribution through false statements or
incomplete statements to bodies/appointees of the European Commission, the
MA or any other authorities involved in the implementation of the Programme;

or

bY a precondition for the approval of the project is lost, in particular the compuisory
cross-border partner resigns from the project and is not replaced in iine with the
provisions of Article 8; or

¢) the Partnership Agreement concluded between the LP and the PPs is nc longer
in force or;

d) the LP becomes insolvent or subject to bankrupicy proceedings;
e) in case'of identified irregularities; or

f) the LP fails to fulfil a condition or an obligation resuiting from this contract; in
particular

- the LP does not submit a Progress Report and Application for
Reimbursement within 105 calendar days after the end of the first reporting
period; or

- the LP repeatedly fails to submit Progress Repons- and Application for
Reimbursements within the reporting deadlines; or .
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- the LP repeatedly fails fo éubmit follow-up reports, if applicable; or
- the LP fails 1o sustain the resulis of the project as defined in Articie 14; or

- the project has not been or cannot be fully implemented by carrying out the
planned activities, the planned ouiputs and results and by achieving at least
80% of the guantifiable outputs, or the project cannot or could not be
realized in due time; or

- the LP fails to provide immediate information about circumstances that
delay, hinder or make impossible the realization of the project, as well as
about any circumstances that mean a change of the reimbursement
conditions and frameworks as laid down in this contract or entitle the MA to
reduce or demand repayment of the ERDF contribution wholly or in pari; or

- the regulations of the EU and national law {including provisions concerning
public procurement rules, state aid rules, publicily, rules on environmental
protection, and rules on equal opportunities) have been infringed; or

- the LP has impeded or prevented the auditing of the project as referred to in
Ariicle 11.; or :

- the ERDF contribution awarded has been partially or entirely misapplied for
purposes other that those agreed upon; or

- it has been impossible to verify that the final Progress Repott is correct and
thus the eligibility of the project by funding from the Programme.

If the MA sends a request for repayment on the amount of ERDF contribution paid
unduly and the corresponding interest chargeable, the LP is obliged {0 secure
repayments from the PPs concerned and repay the amount specified by the MA
before the due date. The repaymernit by the LP is due within two months following
the receipt date of the request for repayment. The rate of such interest shall be
one-and-a-half percentage points above the rate applied by the European Central
Bank in #ts main refinancing eperations on the date of the request for repayment.

The MA has the right to recover the amounts specified in the request for repayment
by deducting them from the Application for Reimbursement submitted by the LP.

In case of any delay in the repayment, the amount to be recovered shall be subject
to interest on late payment, starting on the due date and ending on the actuat date
of repayment. The rate of interest on late payment shall be one-and-a-half
percentage points ahove the rate applied by the European Central Bank in its main
refinancing operations on the due date.

If the MA exercises its right of withdrawal, of'Fseﬂing by the LP is excluded unless
its claim is undisputed or recognised by declaratory judgement.

The LP is entitled to exercise the right of withdrawal if implementation of the project
becomes impossible caused by circumstances independent from the LP. In this
case, the LP shall repay the whole amount of ERDF contribution reimbursed with
the interest chargeable within two months from the date of notifying the MA on the
withdrawal from the contract. The rate of interest shall be the rate applied by the
Eurcpean Central Bank in its main refinancing operations on the date of notifying
the MA on the withdrawal from the contract.

12




In case of delays in submitting the Progress Report and Application for
Reimbursement or request for modification, or in case multiple completions of the
Progress Report and/or Application for Reimbursement are required attributabie to
the LP and/or any of the PPs, the MA is entitled to apply a proportional reduction to
costs related to project management up to 10%.

The MA may decide to suspend the reimbursement of the ERDF contribution if the
provisions laid down in the Memorandum of Understanding are not respected by
the Member States concerned. The LP shall be informed on the suspension.

Article 14
Ownership/use of results, revenues generated

In accordance with the Article 57(1) of Regulation (EC) No 1083/2008, the project
retains the ERDF contribution only if that project does not, within five years from
the end date the project, undergo a substantial modification:

a) affecting its nature or its implementation conditions or giving to a firm or a public
body an undue advantage,; and

b) resulting either from a change in the nature of ownership of an item of
infrastructure or the cessation of a productive activity.

The [P is obliged ta notify the JTS of any such changes described beforehand.

Ownership, fitle and industrial and intellectual property rights in the outputs of the
project and the reports and other documents relating to it shall vest in the LP and
PPs. Leasing, handing over/selling and transferring the rights of use of the outputs
of the project is only possible with the prior written censent of the MA and only in
case if alt the rights and obligations foliowing from this contract and connected to
the subject of matter will be transferred to the new party.

The use of the resuits of the projects will be agreed by the LP and the JTS in order
to guarantee a widespread publicity of such results and to make them available to

the pubiic.

The LP and the JTS shall find individuai arrangements in those cases where
intellectual property rights (such as for data acqu1red for the project, which do not
belong to public domain) already exist.

Should the project be identified as revenue-generating in accordance with the
definition provided in Article 55(1) of Regulation (EC) No 1083/2006, the MA is
entitled to deduct from the Application for Reimbursement the estimated net
revenue that may be generated by the project. In order to define the amount to be
deducted, the MA shall take into account the criteria listed in Article 55(2) and (3)
of the aforementioned Regulation. ' _

Where, ai the latest three years after the closure of the programme, it is
established that a project has generated revenue that has not been taken into
account, such revenue should - in line with Art 55 (4) of the aforementioned
regulation — be refunded by the LP to the general budget of the European Union in
proportion to the coniribution from the funds.
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Article 15
Supplementary provisions

Both-parties agrae that

a) the project is laid down completely and comprehensively in this contract
{(including annexes),

b} annexes o this contract (Annex [ — VI) are binding and form an integral part of
this document;

c) all eventual previous oral or written agreements concerning the subject of this
contract will be replaced by this contract;

d) eventual costs, fees or taxes stemming from the establishment and / or the
implementation of this contract have to be borne by the LP.

Article 18
Concluding provisions

1. If any provision in this contract should be wholly or partly ineffective, the remaining
provisions remain binding for the parties. The parties to the contract undertake to
replace it by an effective one which comes as close as possible to the purpose of
the ineffective provision.

2.  Amendments and supplements to this contract must be in written form.

3. All correspondence with the MA / JTS under this confract must be in English
language and has to be sent to the following address: ’

HUSK Joint Technical Secretariat
Gellerthegy u. 30-32
1016 Budapest, Hungary

4.  This agreement is concluded in English. In case of translation of this agreement
and its annexes into other language, the English version shall prevail.

5. This contract is governed by Hungarian law and in all matters not regulated in this
confract are subject to the legal understanding laid down in the Hungarian Civil Act
No. IV. of 1959. in case of differences that are not ruled by this agreement, the
Parties agree to find an amicable and mutually acceptable solution. If the Parties
fail to do so, all disputes arising in connection with this agreement shall be settled
by the Central District Court of Buda or the Court of Justice of Székesfehérvar
depending on value limit.

8. The Subsidy Contract is signed in three original copies, of which one remains at
the LP and two original copies have to be returned to the JTS.

7. The contract enters into force on the date of signature by the last of both parties.
8. The contract shall remain in force until the LP has discharged in full its obligations
arising from the subsidy contract towards the MA, i.e. as long as any duties linked

to the ERDF subsidy might be claimed, i.e. at least 3 years after the closure of the
programme, in any case however until December 31, 2022.

14




3 - . ;o ;
Place and date: MALE Dvppami Ly, 34/43«/ 2012/ Place and date: 8ibapest, 14 /12 [1042

Zdruzenie obci Mikroregion Klétovéké Managing Authority
rameno - Tékési Ag kistérség represented by
-regresenied by

Ing. Zoltan Marczell S‘gmg Balazs
Chairman /«\ SR ad~of MA

Zdrufenie obel
Mikroregitn Kldtovske ramend
&
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Annex |l
Parinership Agreement







Hungary-Siovakia
¢ross-border Co-operation
Programme 2007-2013

Building Partnership

arinershi

Project title: Cyklotrasy bez hranic - 1.etapa
vystavby/Kerékparutak hatarok nélkil — az épités 1. fazisa/
Cycle tracks without borders — 1st phase of construction

Acronym: Cyklotrasy/Kerékparutak/Cycle tracks
Registration number: HUSK/1101/2.3.1/0302






Cross-border Cooperation
Programme Hungary-Slovakia 2007-2013

Partnership Agreement

In redards to the ERDF Subsidy Contract, which is to be concluded between the National Development
Agency acting as the Managing Authority Cross-Border Cooperation Operational Programme Hungary-
Slovakia 2007 - 2013 and ZdruZenie obci Mikroregion Klatovské rameno - Tékésl Ag kistérség

actingas the |.ead Partner and

having regard to

- COUNCIL REGULATION (EC) No 1083/2006 of 11 July 2008 laying down general provisions on the European
Regional Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund and repealing Regulation (EC}
No 1260/1998;

- REGULATION (EC) No 1080/2006 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 5 July
20086 on the Europsan Regional Development Fund and repealing Regulation (EC) No 1783/1999;

- COMMISSION REGULATION (EC) No 1828/2006 of 8 December 2008 setting out rules for the implementation
of Council Regulation (EC) No 1083/2008 laying down general provisions on the European Regional
Development Fund, the European Social Fund and the Cohesion Fund and of Regulation (EC) No 1080/2006
of the European Parliament and of the Council on the European Regional Development Fund; '

- Hungary-Slovakia Cross-Border Cooperation Programme 2007-2013 approved by the European Commission
on 21 December, 2008, Decision No.

- The HUSK 0901 Call for Proposals within the Cross-border Cooperation Programme Hungary-Siovakia 2007-
2013, launched on 280 June 2009,

- The proposed project Cyklotrasy/Kerékparutak/Cycle tracks as drafted in the application form submitted to
the Programme;

- The Project Implementation Handbook laying down specific rules for the implementation of projects financed
under the Programme.

the following has been agreed between

ZdruZenie obci Mikroregion Klatovské rameno — Tokesi Ag kistérség, having its head office at Malé Dvorniky,
in (address). &. 153, 929 01 Malé Dvomiky, VAT no or Fiscal code number. 2021983007, represented by Ing. Zoltan
Marczell, as Lead Partner (LLP) of the Project called Cyklotrasy/KerékparutakiCycle tracks;

and
Vamosszabadi kézség having its head office at Vamosszabadi in (address) Szabadi utca 57, 9061 Vamosszabadi,

VAT no or Fiscal code number. 15728290-2-08, represented by Réfi Csaba, as Project Pariner n.%;

Mikroregion Warkun having its head office at Vrakdn. in Hlavna ul. 622, 930 25 Vrakan, VAT no or Fiscal code
number: 2023113697, represented by Ing. Akos Horvath, as Project Partner n. 2;

ZdruZenie obci Medzigilizia having its head office at Cilizska Radvan, in 930 08 Cilizska Radvan &. 285, VAT no
or Fiscal code number: 2021526364, represented by Tibor Both, as Project Partner n. 3;

Mikroregion Dunajska Magistrala having its head office at Lehnice in €. 89, 830 37 Lehnice, VAT no or Fiscal code
number: 2022407079, represented by Ing. Frantiéek Szitési, as Project Partner n. 4;

for the implementation of the project “Cykiotrasy bez hranic — 1.etapa vystavby/Kerékparutak hatarok nélkil - az
épites 1. fazisa'/Cycle tracks without borders - 1 phase of construction, with acronym







Cyklotrasy/Kerékparutak/Cycle tracks, approved by the Joint Menitoring Committee of the Operational Programme
Hungary-Slovakia 2007 - 2013 on 269 April 2012,

The Parties convene and sign the followings,

Article 1
{Project Objectives)

1. The project Cyklotrasy/Kerékpérutak/Cycle tracks; shall contribute to the objectives set outin the Operational
Programme. The project objectives are, in summary:

The main objective of the project is to increase cross-border accessibility and improve commenication, across the
Slevak-Hungarian border area.

Svecific Project Objectives:

» connecting 4 microregions along the slovak border area with the Hungarian border area, specifically
with municipality Vamosszabadi by built and marked cycle tracks (18 + 83 km)

» developing enviranmentally friendly tourism at the Slovak-Hungarian cross border area

e support of tourism development, promotion of cultural and social cohesion between cross-border
population thanks to cross-border accessibility and improved communication

a  development of cross border co-operation between project partners and also between project targst
groups

Article 2
(Subject of the Partnership Agreement)

1. The parties, through the present Partnership Agreement, define the rules of procedure for the work o be carried
out and the relations that shall govern them in the parinership set up in order to implement the above-mentioned
project. This Agresment shall also define their mutual responsibilities concerning the administrative and
financial management of the Project. :

2. The responsibilities are based on and refer to the Subsidy Contract, with its all provisions, forming an integrai
part of this Partnership Agreement. The Project Pariners have to fully respect the content and obligations set by
the abovementioned documents.

Article 3
(Duration of the Partnership Agreement)

1. This Agreement is valid from the date of signature by all parties and enters inio force from the day of the entry
int force of the Subsidy Coniract between the Managing Authority and the Lead Partner. It shall remain in force
until the Lead Partner has discharged in full his obligations towards the Managing Authority, including the period
of avaitability of documents for financial controls.

2. Asindicated in the Subsidy Contract, the LP and its project partners must undertake o retain all documents and
receipts pertaining o the project and the financing thereof in a safe and orderly fashion for the five years
following the closure of the Programme (at least by 31¢* December 2020). Other possibly longer statutory
retention periods, as might bs stated by national faw, remain unafiected. As a general rule, it is also possible to
use suitable image and data media, if the reproduction thereof is compiete, orderly, identical in ferms of content,
in complete conformity with the original and capable of auditing, and access therefo is assured at any time until
the expiry of the retention period.

3. This Agreement shall also remain in force if there is any non-resolved dispute among the partners at an out-of-
court arbiiration body.







The breach of the cbiigations of this Parinership Agreement by one of the partners may lead fo an early
termination of his participation in the project. This termination has to be decided by consensus by ali the other
partners in a documented manner, provided that the eligibility rules of the call for proposals are kept with the
remaining partners and the consequently initiated amendment of the Subsidy Gentract is successful at the
Managing Authority. However, the pariner wili be obliged by this Agreement for its whole duration with regard to
the activities carried out and expenditure incurred until that moment.

Article 4
(Obligations of the Lead Partner)

As a general obligation the L.ead Partner shall:

be responsible for the overall coordination, management and implementation of the project. The Lead Partner is
the lead beneficiary of the ERDF grant and shall manage the funds in accordance with the details of this
Partnership Agreement and the Subsidy Contract. The Lead Partner assumes responsibilities for the entire
project vis-a-vis the JTS and Managing Authority as defined in the Subsidy Contract. The Lead Partner will sign
the subsidy contract and its possible madifications on behalf of the partnership;

inform all Project Partners on the signature of the Subsidy Contract, and provides & copy of it for all Project
Partners;

appoint a project manager who has the operational responsibility for the coordination and documentation of the
overall project;

guaraniee the timely performance of the entire Project for its whole duration according to the work plan;
represent Project Partners towards the Programme Management Bodies;

inform Project Partners on the progress of the overall Project, in particular with reference to its objectives and
results as set in the ERDF Subsidy Contract or any later addenda;

inform Project Partners about any variation of the conditions at the basis of the present agreement or about any
modification that coutd influence the performance of the Project, the information activity or the payment of
financing; : _

support Project Partners in implementing their obligations by giving them the correct information, indications and
clarifications on the procedures, the forms and other relevant documents, ensures that the project partners
receive every relevant information;

ensures that project parners are involved in the decision making regarding to the project, and especially,
agrees with all project pariners beforehand on any request to the Joint Technical Secretariat /Managing
Authority for amendment of the Subsidy Contract;

react promptly to any request made by the Managing Authority and Joint Technical Secretariaf;

inform the partners on all important communication with the Managing Authority and/or JTS in due time;

notify the partners and the Joint Technical Secretariat immediately of any event that could lead to a temporary
or final discontinuation of the project or any other deviation of the implementation of the project;

implement his individual compenent of the project accordingly; ‘

be liable towards the Managing Authority for the total amount of the subsidy. In case a partner fails to comply
with its contractual obligations arising from this partnership agreement and/or the subsidy confract, the LP wil
launch the claim for reimbursement of unduly paid funds towards the pariner. When amounts unduly paid to a
partnier cannot be recoverad, the LP shall be responsible for reimbursing the amounts lest

comply with EU and national legislation; _

inform the Joint Technical SecretariatManaging Authority regarding any change or amendment of the present
agreement. :

As a financial obligation the Lead Partner shall:

guarantee the sound financial management of the funds aflocated for the implementation of the Project,
inciuding the separate set-up of the project accounting and the supporting documents storage system;
guarantee the correct and timely fransfer of funds without any delay (within 5 working days after receipt unless
justified) to the Project Partner of his share of ERDF financing, when received onfo his accounts;







verify that expenditure incurred by Project Partners have been checked by nationai controllers prior they are
forwarded to the Joint Technical Secretariat;

carry out project leve! accounting;

guarantee that the allocations of the expenditure incured by Project Pariners are in line with those foreseen in
the Project budget;

submit the Application for Reimbursement together with the Progress Report the Joint Technical Secretariat
for the deadline given in the Subsidy Contract; _

with previous agreement of the Project Partners, request the Managing Authority eventual authorization for any
variation of the budget in fime;

ensure that no double funding or double reporting of shared costs takes place;

review the appropriate spending of the EU funds by the partners, the condition of the pariners’ project according
and the preparation of the required documents and records for the project closure;

keeps track of project activities, the ERDF amounts received and their transfer to PP.

As a reporting and monitoring obligation, the Lead Partner, shall:

prepare and submit to the JTS the periodic project progress reports, final report, application for reimbursement
and any other documentation upon request;

guarantee to the EU, national and regional bodies in charge the access to the place where the Project has been
implemented and to the headgquarters of all Project Partners in order fo implement the foreseen on-the-spot
checks with the right of inspection;

guarantees the access to the databases and documents to all the representatives of the institutions in charge of
the controls foreseen by the Operational Programme as well as {o the bodies authorized to monitor the Project.
All the documents will have to be kept during the Partnership Agreement duration in their origingl format or in a
certified copy, faithfui to the original in a commonly-used format. The Lead Pariner must alsc guarantee the
respect of the mentioned rules on the part of his Project Pariners.

to report in accordance with the existing legislation and national/regional guidelines if the project activities
sontain elements of Staie aid;

the LP will keep a copy of all project documents prepared by the project pariners or other bodies;

quarantee the systematic coliection and the safe storage of all the documentation regarding Project expenditure
and activities.

Arficle 5
(Obligations of the Project Partners)

Project partners are responsible for carrying out specific project activities to deliver outputs in the manner and
scope as indicated in the Subsidy Contract.

According fo the present Agreement the project pariners are obliged to support the Lead Partner to fulfil its
tasks according to the Subsidy Contract, in particular with the following:

appoint a contact person for the implementation of the parts of the Project under their responsibility and
authorise the contact person to represent the project pariner,

assure the implementation of the part of the Project they are responsible for in accordance with the ERDF
Subsidy Contract and the project work plan or otherwise agreed;

quarantee a sound financial management of funds, including the separate project accounting and the
documents storage systam;

contribute to overall project aims according to their part undertaken with due care and motivation, completing
their activities foreseen for each reporting period,

guarantee that reported costs have incurred for the performance of the operation and comespond to the
activities agreed upon among Project Partners, so as fo assure the correspondence between the activities and
the financed operation; ’

cooperate with the Lead Partner for the effective implementation of the project, actively take part in decision

making during the project;







3.

ensure the validation of reported costs by the designated national controllers, prior their forwarding to the Lead
Partner according to the deadlines strictly linked fo the requests for payment, reports and final report to be
presented by the Lead Partner to the JTS;

present to the Lead Partner, using the forms provided the technical-financiai progress reports certified by his
national controllers, according to the deadlines set in Articie 10.3 of this agreement for the submission of the
requests for payment and the final executive report, inciuding a copy (in paper or eiectronic version) of alt
supporting documents for expenditure and activities;

guaraniee the timely performance of the Project according fo the timeframes and deadlines of the subsidy
contract and in particular that expected outputs are actually defivered;

to notify the Lead Pariner immediately of any event that could fead to a temporary or final discontinuation of the
project or any other deviation of the implementation of the project, inctuding any variations to his part of Project
budget or his Project work plan;

respect the national and Community legislation, with particular regard fo the State aid rules, public procurement,
and horizontal EU policies, i.e. environmental protection and improvement, sustainable development and the
promotion of equal opportunities between men and women;

guarantee the systematic and safe collection of all the documentation regarding his part of Project expenditure
and its transmission fo the Lead Partner, as well as to guarantee the access to documents fo all the
representatives of the institutions in charge of controls and to the bodies authorized to-monitor the Project. Al
the documents will have to be kept in their original format or in a certified copy, faithful to the original and in a
commonly-used format; in a safe and orderly manner for a neriod of five years foliowing the closure of the
Programme (at least by 31t December 2020); other possibly longer staiutory retention periods, as might be
stated by national law, shail remain unaffected;

guarantee to the EU, national and regional responsible audit bodies the access to the places where the Project
has been carried out and fo his legal head office in order to allow the inspections necessary within the Project
activity of control, make copies of original documents;

guarantee fo the independent evaluators in charge the access io every document or information regarding the
part of Project he is in charge of deemed to be necessary for their activity;

repay the Lead Partner the amounts unduly paid (ERDF);

inform Lead Partner of all changes about its details including bank detaits;

to respond immediately to any request of the JTS/ Managing Authority transmitted by the Lead Pariner;

to report in accordance with the existing legislation and nationaliregional guidelines if the project activities
contain elements of State aid;

to report payment of national co-financing to the Lead Partner;

shall not subcontract 100% of the activities from their part of the project;

fo submit copies of the state co-financing contracts (maximum %0 caiendar days from the signaiure} to the Lead
Partner; :

Project Partners agree to take ali necessary steps enabling the Lead Partner 10 comply with its responsibifities

as set out in the ERDF Subsidy Contract.

4.

1.

Project Pariners agree to implement &l activities as presented in the Subsidy Contract and contribute to the
financial implementation of the project as planned.

Article 6
(Relationships with third parties)

In the case in which project partners sign cooperation agreements with third parties (including subcontractors)
for a partial execution of their part of Project, Project Partners will continue to be responsible towards the Lead
Partner for all the obligations arising from the present Agreement. Any contracts with third parties will have to be
concluded without violation to EU, national and regional rules on competition and award of public contracts. No
project pariner shall have the right to transfer its rights and obigations to third parties. The Lead Partner shall
be informed by the partner about the subject and parfy of any contract concluded with a third party.

Article 7
(Communication, publicity and dissemination of results)







The Lead Partner and the partners shall jointly implement the communication and publicity activities in
accordance with the ERDF Subsidy Contract to ensure adequate promotion of the praject both towards potential
beneficiaries and towards the general public: The information and publicity rules as specified in the EC
Regulation No 1828/2006 and Publicity and Information Guidelines of the Programme shalt be observed by all
parties, '

Each project partner shall point out in the framswork of any pubiicity and information measures, including pubiic
procuremer procedures, that the project is impiemented with the financial assistance from the European Union
through ERDF ‘under the Cross-Border Cooperation Programme Hungary-Siovakia 2007-2013 and fo ensure
an adequate promotion of the project. '

The partners agree that the results of the project will be available to any interested third party and to the general
public free of charge. The project partners commit themselves to play an active role in any actions organized o
capitalize on, disseminate and valorize these resulls.

The partners agree that the Lead Partner may provide the JTS/Managing Authority or other programme body 10
publish, in whatever form, unrestricted as far as data protection is concemned, and on or by whatever medium,
including the internat, with the following information: ’

the name of the LP and its partners, :

the purpose and project outputs ,

the amount granted and the proportion of the total eligible costs of the operation accounted for by the funding,
the geographical tocation of the project,

information and communication. tools produced within the project,

any other information agreed with the LP.

Article 8
{Ownership - Use of Results)

The parties undertake to enforce the applicable law on intellectual ownership and author rights, regarding any
outcome that might be produced during the implementation of the project.

Unless formatly stiputated otherwise by the parties, ownership of the results of the project, inciuding industrial

and intellectual property rights, and of the reports and other documents relating to it, shall be vested to the
partners.

Without prejudice to the previous paragraph, the beneficiary grants the JTS and the Managing Authority the
right to make free use of the resulis of the project, provided it does not thereby breach its confidentiality
obligations or existing industrial and intellectual property rights.

The Lead Partner and its pariners agree that owners of the investments are the following:

- Zdruzenie obci Mikroregion Klatovské rameno — T6keési Ag kistérség is the owner of the cycle tracks
on territory of Microregion Klatovské ramenc
.- Vamosszabadi kiizség is the owner of the cycle tracks on territory of Vamosszabadi
- Mikroregion Warkun is the owner of the cycle tracks on territory of Microregion Warkun
- Zdruzenie obci Medzigilizia is the owner of the cycle tracks on territory of Microregion MedziCilizie
- Mikroregién Dunajska Magistréla is the owner of the cycle tracks on territory of Microregion Dunajska
Magistrala

The Lead Partner and its pariners agree that owners of the project outputs/deliverables are the following:

- ZdruZenie obci Mikroregion Klatovské rameno — Tokés Ag kistérség is the owner of the cycle tracks on
territory of Microregion Kiatovské rameno

- Vamosszabadi kizség is the owner of the cycle tracks on teritory of Vamosszabadi

- Mikroregion Warkun is the owner of cycie tracks on territory of Microregion Warkun

- ZdruZenie obci Medziéilizia is the owner of the cycle tracks on territory of Microregion Medzicilizie







2.

- Mikroregion Dunajska Magistrata is the owner of the cycle tracks on territory of Microregion Warkun
The Lead Partner and its partners commit to establish and maintain an inventory of all fixed assets acquired,
built or improved under the ERDF grant;

In case of purchase costs co-financed, the owners shall not alter the nature and the activities at least within five
years from operation completion (final eligibility date of expenditures for the project).

The goods, investments or any project deliverables which ownership is not agreed upon' in paragraph 4 and 5
will be the property of the LP after project closure. ' :

Article 9
(Reporting, monitoring and evaluation)

The Lead Partner has overali responsibility for monitoring the actions undertaken by the project partners on an
on-going basis.

The Lead Partner is responsible for submitting project progress reports and the final report fo the JTS.

Each project partner commits to providing the Lead Partner with the information needed to draw up project progress
and final reports and other specific documents required by the JTS. The reporting pericds for the entire project will
be laid down in the Subsidy Contract (Article 4, paragraph 13). Each project pariner has to submit the Statement of
Expenditure for the reporting period by the deadlines specified in the Subsidy Confract.

3.

The Lead Partner must send each partner copies of the reports submitted to the Managing Authority.

Article 10
{Financial management)

The Lead Partner shall be responsible for the administrative and financial management of the funds and for
distributing the funds between the project partners in accordance with their validated expenditure incurred for
project actions effectively carried out by bank transfer within five working days unless justified. No deduction,
retention or further specific charges shall be made.

The ERDF funds shall be transferred to the bank accounts listed in the Annex 1 of this agreement.

Articte 11
{Confidentiality)

The parties agree that any information that they obtain during the implementation of the proiect is confidential,
provided that one project partner explicitly requests such in case there is an acknowtedgeable interest on behalf
of the requesting party and it is compatible to the transparency principle. The same applies, without the explicit
request of one of the project partners, to all documentation classified as “confidential’.

Articie 12
(Modifications, withdrawals, disputes and legai succession)

Any modification to the present agreement shall be attached fo it as an addendum and signed by all parties. It
has to be previously agreed by all parties.

The partners agree not to withdraw from the project uniess there are unavoidable reasons for it. If this were
nonetheless to happen, the other pariners shall cover the contribufion of the withdrawing partner either by
assuming its tasks and budget (only partners from the same side of the horder) or by asking one or more third
parties fo join the partnership, with the previous authorization of the Managing Authority. The partner







withdrawing the project will continue being obliged by the present Parinership Agreement until its termination for
the activities and expenses carried out while participating in the project.

In case of any dispute between partners, the project partners are obliged to work fowards an amicable
settlement. When agreement cannot be reached, the partners are cbliged to seek an out-of-court arbitration
arocedure. Failing this, each and any legal disputes that may result from or in connection with this_present
Partnership Agresment, including such aver the validity of this present Partnership Agreement itself and this
arbitration clause, will be finally decided in accordance with the jurisdiction of the country where the Lead
Partner is located. The disputes will be settled at the competent court from the country where the LP is located.

In case of legal succession, e.g. when the partner changes its legal form, -ail duties under this contract are
transferred to the legal successor. The partner shall nofify beforehand the MA of the Programme through the
JTS, should a legai succession cocur.

Article 13
(Recovery of unjustified expenditure)

In the event of unduly received ERDF funds, sither dug by the breach of any obligation or due to the declaration
of ineligibility or irregularity after a financial control by an authorized body, each cosignatory of the present
agreement undertakes to reimburse the Lead Partner within 30 calendar days following the notification.

In the event of total or partial incompletion of the obiigations of any of the project partners or in the event of the
material errors in the effective execution of project activities, each cosignatory member of the present
Partnership Agreement/ undertakes to reimburse the Lead Partner any funds that have been unduly received,
within 30 calendar days following the notification. '

The LP has the right of termination of the Parinership Agreement if termination of the ERDF Subsidy Contract is
out into force by the Managing Authority. The partners shall repay the funds as defined in the LP's request.

Article 14
(Liability and Force Majeure}
This Partnership Agresment is governed by the law of the country of the Lead Partner. Each pariner, including
the Lead Pariner, shall be liable to the other partners and shall indemnify for any damages or costs resulting

from the non-compliance of its contractual duties as set forth in this contract.

No party shall be held fiable for not complying with the obligations ensuring from this agreement should the non-

compliance be caused by force majeure. In such a case, the partner involved must announce this immediately

in writing to the other partners of the operation.

Article 15
{Working Language)

The working language of the parinership govemed by this agreement will be hungarian. In case of the
franslation of any document into another language, the English version shall be the binding one.

Article 16
Termination of the agreement

This Partnership Agresment is terminated in case the subsidy contract terminates, especially due to the

foliowing:
- thefinal report of the project is approved and the balance of verified project costs are paid for each Partrer







- termination of the ERDF Subsidy Contract is put into force by the Managing Authority

- serious breach of the provisions of the subsidy contract or the present agreement.

- the implementation of the project becomes impossible for any reasen

- the partners decide to withdraw from the implementation of the project (in such a case the transferred funds
and statutory interest will be paid back)

- force majeure

Article 17
{Concluding provisions)

1. This Partnership Agreement is done in 6 originals, of which 1 is received by each of the contracting parties.

2. In case of discrepancies between the Subsidy Contract and this Partnership Agreement, the Subsidy Contract
shall prevail.

3. This Partnership Agreement can only be changed by means of a written amendment that is signed by all project
partners. Modifications fo the project (work plan, budget-etc.) that are approved by the Joint Monitoring
Committes shall be effective as alterations of this Partnership Agreement, also without adherence fo this formal
reguirement.

4. The partners signing this agreement have fully understood and accepted the contents of the subsidy contract
and undertake the activities and responsibilities in the meaning as included therein.

Name of the Lead Partner; ZdruZenie obci Mikroregion Klatovské rameno — Tékési Ag kisiérség
Name and title of legal representative: Zdrutenie obe
Place, date and stamp: Mélé Dvoiniky, —Mikroregion Kistovshé rameno

i

Faksst £g Kistdrsly —
Signature ( T e, :
Name of project partner 1: Vamosszabadi kozség
Name and title of legal represeniative; Csaba Réti
Place, date and stamp: Vamosszabadi

Signature
Name of project partner 2. Mikroregion Warkun Mikroregitn WARKUN
Name and fitle of legal representalive: Ing. Akos Horv/é’gh y gﬂamé 8. 622
Pl date and stamp: Vrakun 1 930 25 Vrekai

ace, date and stamp: Vrakd /Zﬂ K/ 1CO 37840134

3
Signature _
: Zdruzenie ohel Medzifilizia

Name of project partner 3; ZdruZenie obci Medziéilizia CiliZskd Radvafl 285 5
Name and fitle of legal representative: Tibor Both : - 930 08 Cilizskd Radvai
Place, date and stamp: Kil¢ovec, \q%\é\\ 1C0O: 36 091 995
Signature

Name of project partner 4: Mikroregion Dunajska Magistrala
Name and title of legal representative: Ing. FrantiSek Szitasi
Place, date and stamp; Lehnice,

Signature Hiikroreaion Dunajska Magistrata
63037 LEHNICE 88
1G0; 45018543
DIG: 2022407070







ANNEXES

1. Bank account information of Partners







Annex !l
Sources of funding

LP - MR Klatovské rameno:

ZdruZenie obci Mikroregion
Kidtovské rameno - Tokesi 940,586.34 85.00 110,657.22 10.00 1,106,572.17
Ag kisterség ’

CBP - Vamosszabads: X
Vamosszabadi kbzség 120,540.88 85.00 14,181.28 10.00 141,812.80

PP - MR Warkun:
Mikroregién Warkun 429,888.02 85.00 50,586.82 1C.00 505,868.27

PP - MR Medzicilizia:
Zdruzenie obol Medzidiiizia 330,598.82 85.00 38,893.98 10.00 388,939.79

PP - MR Dunajska

Magistrala: Mikroregién 258,133.86 85.00 30,368.67 10.00 303,686.66
Dunajska Magistrala

*Only for information purposes, based on the Proegramme specific rules. Neither the Managing Authority ner the
Lead Partner is responsible for providing for national state budget contribution in the frame of the present subsidy

contract.
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Annex V
List of documents to be retained

10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

Submitted Application

Notification lefter from the MA awarding subsidy
Partnership Agreement (and its amendments})
Subsidy Contract

Amendments of the subsidy contract

Progress Reports

Application for Reimbursements

Partner Reports

Declarations on validation of expenditure

Each invoice and accounting document of probative vaiue related to project
expenditure {originals {o be retained at the premises of the project partner
concerned) :

All supporting documents related to project expenditure (e.g. payslips, bank
statements, public procurement documents, etc.) to be retained at the premises
of the project partner concerned

All project deliverables (all materials produced during the project period)

If relevant, documentation related to on the spot checks of the Controllers (to be
retained at the premises of the project partner concerned)

If relevant, documentation of monitoring visits of the JTS/MA

If relevant, audit reports

if relevant, LP/PP’s contract on state or other public co-financing and the related
documents



Annex Vi
Applicable project specific state aid rules

Not relevant for the project HUSK/1101/2.3.1/0302



Annex ¥l
Rules of Use of the Front Office surface of IMIS 2007-2013

This regulation lays down the requirements of secure appiication of the IMIS 2007-2013 system
{herginafier referred to as the system).

General rules

@) The Lead Partner (hereinafter referred to as the User) is abliged to learn the rules of the
proper use of the system and to apply the system according to the User Manual.

f} The User is only allowed to complete tasks in line with his/her role within the system.

g) The User is obliged to cooperate with the designated contact person in case any L
examination reiated to system events becomes necessary. .

h) The User is responsible for the accuracy of the data enterad into the system.

Security rules

i} Itis prohibited to use any programmes, applications or devices that may affect the operation
of the system.

J} The User is responsible for the secure use of the system.

K) In order to guarantee the safe operation of the system the User is obliged to use a client
computer that is sufficiently protected: equipped with central or local firewall, regularly
updated antivirus sysiem and well-protected user accounts for the workstation.

[} The User is obliged to use a complex password that is kept confidential. The User has to
select a password with a length of at least 8 characters, containing lower case lefters,
capitai letters and digits as well. The password shall be changed regularly.

m) In case of any activity that endangers the safe cperation of the system the access of the
affected User will be suspended and 1T security examination will be staried.

Rules for suspicion of misuse

N} In case of unauthorized usage the owner of the user name has to take the responsibiiity.

0) In case of reasonable suspicion of unauthorized usage all the tasks accomplished by the
User in the system can be examined during the securify examination without preliminary

notification.

p) In case of a suspicion that the password could be learned by another unauthorized person
the User has to change it immediately and he/she has to inform the designaied contact
person about this event.

q) !f the client computer used for accessing the system is infected by a virus the User is not
allowed io log into the system until the infeciion is eliminated. The designated contact
person shall be informed of the virus infection immediately in order to eliminate the virus
affection of files uploaded.

r) It is prohibited to provide information on any system error or vulnerability to third persons;
these issues shall be reported immediately to the contact person.







